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P R E F A C E  

I hope you l ike the  p r o g r a m m e ;  I do personal ly ,  and  look forward  to h e a r i n g  m a n y  of the  

papers ,  even  those I d i sagree  with.  The re  has  been  a lot  of effort  beh ind  the product ion  of w h a t  

you see, and  eno rm ous  t h a n k s  a re  due to the  la rge  c o m m i t t e e  of 40 d i s t ingu i shed  persons  who 

gave  a g r ea t  deal  of t ime  to rev iew a la rge  field quickly.  The  me thod  used was more  a k i n  to 

t h a t  of previous  C O L I N G  m e e t i n g s  t h a n  of ACL ones, bu t  I t h ink  it ha s  yielded a p r o g r a m m e  

as in t e re s t ing  as those produced by more  s t r enuous  methods .  I also owe a special  pe r sona l  

word of t h a n k s  to my back-up  t e a m  a t  Essex who coped wi th  the  dog work  whi le  s t a y i n g  in 

touch with  me du r i ng  a y e a r  a w a y  in A u s t r a l i a  and  Costa  Rica. I now h a v e  m u c h  u n w a n t e d  

exper ience  on the re la t ive  v i r t ues  of nets ,  telex,  phones  and  mai l  in a r ange  of countr ies .  

Ano the r  especial  persona l  word of t h a n k s  is due Don Walker ,  who was  officially ACL liaison, 

bu t  in fact  much  more.  

I hope, then,  t h a t  you will enjoy and profi t  f rom the p r o g r a m m e  and find the  na t iona l ,  

cont inenta l ,  l inguis t ic  and  gender  ba l ance  to your  tas te .  I f  not, r e m e m b e r  how l i t t l e  of  it was  

rea l ly  unde r  our  control.  ! hope, too, t h a t  the  no-chai r  sessions will cause  you no p rob lems  of 

nove l ty  or insecur i ty .  The  me thod  is now well e s tab l i shed  in the Un i t ed  Sta tes ,  and  I t h i n k  of 

it as jus t  a form of se l f -organiza t ion  and  common  sense.  
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Brian C. Smith (US) 

1000-1030 Coffee 
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Messages 
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A Multidimensional Approach to Parsing Highly 
Inflectional Languages 
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1400-1430 Short Papers 

L Machine Translation 
Handling Syntactical Ambiguity in Machine Translation 

Vladimir Pericliev (BuD 

II. Semantics 
Argumentation in Representation Semantics 
Pierre-Yves Raecah (F) 

Ill. Speech 
Voice Simulation: Factors Affecting Quality and Naturalness 

B. Yegnanarayana, d. M. Naik, & D. G. Childers (Ind) 

IV. Parsing and Semantics 
Interpreting Syntactically Ill-Formed Sentences 
Leonardo Lesmo & Pietro Torasso (I) 

V. Computational  Linguistics 
A n International Delphi Poll on Future Trends in Information 
Linguistics 

Rainer Kuhlen (D) 

1430-1530 Invited Lecture 
Machine Translation: Its History, Current Status and Future Prospects 

Jonathan Slocum (US) 

1530-1600 Coffee 
1600-1700 C l o s i n g  S e s s i o n  
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